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МЫ ДУМАЕМ О ВАС
Благодарим вас за покупку прибора Electrolux. Выбранный вами продукт создан на основе 
десятилетий профессионального опыта и инноваций. При разработке этого изысканного и 
стильного прибора мы учли ваши потребности. Поэтому вы можете быть уверены в 
достижении отличных результатов каждый раз, когда используете его.

Добро пожаловать в Электролюкс.

Посетите наш сайт:
Советы по эксплуатации, брошюры, руководства по устранению неисправностей, а также информацию по обслуживанию и 

ремонту можно найти на сайте:

www.electrolux.com/support
Зарегистрируйте свое устройство и получите лучшее 
обслуживание: www.registerelectrolux.com

Приобретите аксессуары, расходные материалы и оригинальные запасные части для 
вашего прибора:
www.electrolux.com/shop

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ЗАБОТА О КЛИЕНТАХ

Мы рекомендуем использовать оригинальные запасные части.
При обращении в наш авторизованный сервисный центр, пожалуйста, имейте при себе следующую 
информацию: Модель, серийный номер, серийный номер.
Эту информацию можно найти на заводской табличке.

Предупреждение / Важная информация по 

безопасности Общая информация и советы

Информация об охране окружающей среды

Возможны изменения.

1. ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Перед установкой прибора и его первым использованием внимательно 

прочтите данное руководство. Производитель не несет ответственности
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ответственность за любые травмы или ущерб, возникшие в результате 
неправильной установки или использования. Всегда храните 
инструкцию в надежном и доступном месте для дальнейшего 
использования.

1.1Безопасность детей и людей с ограниченными возможностями

• Данным прибором могут пользоваться дети в возрасте от восьми лет и старше, а 

также лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 

возможностями или с недостатком опыта и знаний, если они находятся под 

присмотром или получили инструкции по безопасному использованию прибора и 

понимают связанные с этим опасности.

безопасной эксплуатации прибора и понимают ли они риски, 
связанные с эксплуатацией прибора. Не допускайте к прибору 
детей младше восьми лет и людей с тяжелыми и сложными 
нарушениями здоровья без постоянного присмотра.

• Не позволяйте детям играть с прибором.
• Храните всю упаковку в недоступном для детей месте и утилизируйте ее 

надлежащим образом.

• ВНИМАНИЕ: Прибор и его доступные части нагреваются во время 
использования. Во время использования и охлаждения держите 
прибор в недоступном для детей и домашних животных месте.

• Если прибор оборудован защитой от детей, 
рекомендуется ее активировать.

• Чистка и техническое обслуживание прибора не должны 
производиться детьми без присмотра.

1.2Общая информация по безопасности
• Прибор предназначен исключительно для приготовления пищи.
• Данный прибор предназначен для использования в обычных, 

некорпоративных домашних условиях, в помещении.
• Данный прибор можно использовать в офисах, 

гостиничных номерах, мотелях, фермерских домах и 
аналогичных заведениях, где потребление не превышает 
(среднего) уровня потребления в домохозяйстве.
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• ВНИМАНИЕ: Прибор и его доступные части нагреваются во 
время использования. Не прикасайтесь к нагревательным 
элементам.

• ВНИМАНИЕ: Приготовление пищи с использованием жиров или 
масел на плите без присмотра может быть опасным и привести к 
пожару.

• Никогда не используйте воду для тушения огня во время приготовления 
пищи. Выключите прибор и накройте пламя, например: противопожарное 
одеяло или крышка.

• ВНИМАНИЕ: Прибор нельзя подключать к внешнему 
коммутационному устройству, например, таймеру, или к цепи, 
которая регулярно включается и выключается другим 
инструментом.

• ВНИМАНИЕ: Во время приготовления пищи всегда необходим 
надзор. При кратковременном приготовлении пищи необходим 
постоянный надзор.

• ВНИМАНИЕ: Опасность возгорания: не кладите никакие 
предметы на варочные поверхности.

• Не кладите на варочную поверхность металлические 
предметы, такие как ножи, вилки, ложки или крышки, 
так как они могут сильно нагреться.

• Не используйте прибор, пока он не будет установлен во 
встроенную конструкцию.

• Не используйте пароочиститель для чистки 
прибора.

• Если стеклокерамическая или стеклянная поверхность 
варочной панели треснула, выключите прибор и отсоедините 
его от электросети. Если прибор подключен к электросети 
через распределительную коробку, отключите прибор от 
источника питания, вынув предохранитель. В любом случае 
обратитесь в авторизованный сервисный центр.

• В случае, если стекло варочной панели разбилось:

– немедленно выключите все горелки и электронагревательный 
элемент и отключите прибор от электросети,

– не прикасайтесь к поверхности прибора,
– не пользуйтесь прибором.
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• Если шнур питания поврежден, его замену должен выполнять 
только производитель, его сервисный агент или лицо с 
аналогичной квалификацией, чтобы избежать опасности.

• В случае непосредственного подключения прибора к источнику питания 
необходимо установить всеполюсный разъединитель с зазором между 
контактами. Полное отключение должно быть обеспечено в 
соответствии с указанными условиями.
в категории перенапряжения III. Это не относится к заземляющему 
проводнику.

• При прокладке кабеля питания следите за тем, чтобы он не 
соприкасался напрямую с деталями, температура которых может 
превышать комнатную на 50°C. Вы можете использовать
например, изолирующая втулка.

• ВНИМАНИЕ: Используйте только крышку варочной панели, приобретенную 
непосредственно у производителя кухонного прибора, или крышку, которую 
производитель прибора указал в инструкции по эксплуатации как 
подходящую, или крышку, входящую в комплект поставки прибора.
приборы. Использование неправильной крышки варочной панели может 

привести к несчастному случаю.

2.ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Этот прибор подходит для следующих целей:

рынки:

надевайте защитные перчатки и 
закрытую обувь.

• Загерметизируйте вырез в поверхности 
герметиком, чтобы предотвратить 
разбухание из-за влаги.

• Защищайте нижнюю часть прибора от пара 
и влаги.

• Не устанавливайте прибор рядом с дверью или 
под окном. Это предотвратит 
опрокидывание горячей посуды из прибора 
при открытии двери или окна.

• Если прибор установлен над ящиками, 
убедитесь, что пространство между 
нижней частью прибора и верхним 
ящиком обеспечивает достаточную 
циркуляцию воздуха.

• Дно прибора может сильно нагреваться. 
Установить противопожарную защиту
отдельная панель под прибором, 
которая будет закрывать дно
приборы.

Чехия ЭЭ ЛВ

2.1Установка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Этот прибор может
Установку должен выполнять только 

квалифицированный специалист.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Существует риск получения травмы 
или повреждения прибора.

• Удалите весь упаковочный материал.
• Не устанавливайте и не используйте 

поврежденный прибор.
• Следуйте инструкциям по установке, 

прилагаемым к данному устройству.
• Соблюдайте минимальные расстояния 

до других приборов и мебели.
• Всегда будьте осторожны при перемещении 

прибора, так как он тяжелый. Всегда
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2.2Подключение к электросети • Не отключайте прибор от розетки, дергая за 
кабель. Всегда выдергивайте вилку из 
розетки.

• Используйте только правильные изолирующие 

устройства: автоматические выключатели, 

предохранители (винтовые предохранители должны 

быть извлечены из держателя), автоматические 

выключатели утечки на землю и контакторы.

• Для надлежащего отключения всех проводов 
питания прибора необходимо установить 
подходящий выключатель или изолирующее 
устройство. Данное изолирующее устройство 
должно иметь зазор между контактами 
шириной не менее 3 мм.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Существует риск возникновения пожара.

или поражение электрическим током

текущий.

• Все электрические соединения должны выполняться 
квалифицированным специалистом.
электрик.

• Прибор должен быть заземлен.
• Перед любым обслуживанием или 

чисткой убедитесь, что прибор 
отключен от электросети.

• Проверьте, соответствуют ли данные на 
заводской табличке параметрам 
электрической сети.

• Убедитесь, что прибор установлен 
правильно. Неплотное или 
неправильное подключение шнура 
питания или вилки (если таковая 
имеется) может привести к 
перегреву терминала.

• Используйте правильный сетевой кабель.
• Шнур питания не должен быть запутанным.
• Убедитесь, что установлена   

защита от поражения 
электрическим током.

• Используйте зажим для снятия натяжения на 
кабеле.
• Убедитесь, что кабели электропитания 

или вилки (если предусмотрены) не 
касаются горячего прибора или 
горячей посуды при подключении 
прибора к электрической розетке.

• Не используйте многоконтактные 
вилки или удлинители.

• Будьте осторожны, чтобы не повредить 
вилку шнура питания (если имеется) или 
сам шнур питания. Обратитесь в 
авторизованный сервисный центр или к 
квалифицированному электрику для 
замены шнура питания.

• Защита от поражения электрическим током на токоведущих 

или изолированных частях должна быть закреплена 

таким образом, чтобы ее нельзя было снять без 

использования инструментов.

• Не вставляйте вилку сетевого шнура в 
розетку до окончания установки.
приборы. После установки сетевая 
вилка должна оставаться доступной.

• Если розетка неплотно закрыта, не 
вставляйте в нее вилку шнура питания.

2.3Газовое подключение

ВНИМАНИЕ!

Если вы используете газовый 
баллон, всегда храните его в
на ровной и плоской поверхности 
(газовый кран должен быть вверху).

• Все газовые соединения должны выполняться 
квалифицированным специалистом.

• Перед установкой необходимо убедиться, 
что настройки прибора соответствуют 
местным условиям газораспределения 
(вид газа и давление газа).

• Убедитесь, что вокруг прибора может 
циркулировать холодный воздух.

• Информацию о подаче газа можно 
найти на заводской табличке.

• Данный прибор не подключен к системе отвода 
дымовых газов. Убедитесь, что прибор подключен в 
соответствии с действующими правилами 
установки. Соблюдайте требования по 
обеспечению достаточной вентиляции.

2.4Использовать

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Существует риск получения травм, ожогов 

или несчастных случаев.

электрический ток.
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• Пары, выделяемые очень горячими маслами, могут 
самопроизвольно воспламеняться.

• Отработанное масло, содержащее остатки пищи, может 

стать причиной возгорания при более низких 

температурах, чем масло, используемое впервые.

• Не размещайте легковоспламеняющиеся предметы 
или предметы, пропитанные 
легковоспламеняющимися веществами, внутри, 
около или на приборе.

ВНИМАНИЕ!

При использовании 
газового варочного 
прибора создается
установлен прибор, тепло, 
влажность и дымовые газы. 
Обеспечьте хорошую вентиляцию 
кухни, особенно во время 
использования прибора.
Долгосрочный интенсивный
Использование прибора может 
потребовать дополнительных
вентиляция, например, усиление 
механической вентиляции,
дополнительная вентиляция для

безопасная утилизация
продукты сгорания в
внешний (наружный)
воздуха, обеспечивая при этом 
воздухообмен в помещении с 
дополнительной вентиляцией.
Перед установкой дополнительной 

вентиляции проконсультируйтесь

квалифицированным лицом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Существует риск 
повреждения прибора.

• Не ставьте горячие емкости на 
панель управления.

• Не допускайте кипения воды в емкостях.
• Следите за тем, чтобы на прибор не падали 

никакие предметы или емкости. Поверхность 
может быть повреждена.

• Не оставляйте горелку 
включенной, если емкости пусты 
или отсутствуют.

• Не кладите на прибор алюминиевую 
фольгу.
• Контейнеры из чугуна, алюминия или с 

поврежденным дном могут
поцарапать поверхность стекла/
стеклокерамики. Всегда поднимайте эти 
предметы, если их необходимо переместить на 
варочной панели.

• Используйте только устойчивую посуду 
правильной формы, диаметр которой 
больше размеров горелки.

• Убедитесь, что кастрюли размещены по 
центру горелок.

• Не используйте большие емкости, которые 
выступают за края прибора. Поверхность 
линии может быть повреждена.

• При быстром повороте ручки из максимального 
положения в минимальное следите за тем, 
чтобы пламя не погасло.

• Используйте только те принадлежности, 
которые прилагаются к прибору.

• Не устанавливайте на горелку рассеиватель 
пламени.
• Варочная панель не должна 

контактировать с кислотными 
жидкостями, такими как уксус, лимонный 
сок или средства для удаления накипи.
Они могут оставлять тусклые пятна.

• Изменение цвета эмалированной поверхности 
или нержавеющей стали не влияет на 
производительность прибора.

• Не изменяйте технические 
параметры прибора.

• Перед первым использованием удалите всю 
упаковку, этикетки и защитную пленку (если 
она использовалась).

• Убедитесь, что вентиляционные отверстия не 
заблокированы.
• Не оставляйте работающий 

прибор без присмотра.
• После каждого использования 

выключайте зону готовки.
• Не кладите столовые приборы и крышки на 

варочные зоны. Они могли нагреваться до 
высокой температуры.

• Не пользуйтесь прибором мокрыми 
руками или при его контакте с
с водой.

• Не используйте прибор в качестве рабочей поверхности или 

поверхности для хранения вещей.

• Горячее масло может выплеснуться, когда вы 
кладете в него еду.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Существует риск возникновения пожара.

или взрыв

• Жиры и масла могут выделять легковоспламеняющиеся 

пары при нагревании. Во время приготовления пищи 

держите открытый огонь или нагретые предметы 

вдали от жиров и масел.
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2.5Чистка и обслуживание • Не мойте горелки в посудомоечной машине.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

С панели управления
не снимайте кнопки,
элементы управления или 
уплотнения. Вода может попасть 
в прибор и повредить его.

2.6Услуга
• Если прибор нуждается в ремонте, обратитесь в 

авторизованный сервисный центр. 
Используйте только оригинальные запасные 
части.

• Регулярно чистите прибор, чтобы не 
повредить поверхностный 
материал.

• Перед чисткой выключите 
прибор и дайте ему остыть.

• Не используйте струю воды или пара 
для чистки прибора.

• Протирайте прибор влажной мягкой тканью. 
Используйте только нейтральные моющие 
средства. Не использовать
абразивные материалы, мочалки, 
растворители или металлические 
предметы.

2.7Утилизация

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Существует риск получения травмы 

или удушья.

• Обратитесь в местные органы власти за 
информацией о правильной 
утилизации прибора.

• Отключите прибор от электросети.
• Отрежьте кабель питания рядом с 

прибором и выбросьте его.
• Выровняйте внешние газовые трубы.

3.УСТАНОВКА
ущипнул. Также будьте осторожны, если 
варочная панель установлена   вместе с 
духовкой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

См. главы по технике безопасности.

3.1Перед установкой прибора Убедитесь, что давление подачи 
газа на прибор соответствует 
рекомендуемым значениям.
Регулируемое соединение 
крепится к полной рампе с 
помощью гайки с резьбой G 
1/2". Все детали
При необходимости закрутите все и 
заклейте все тефлоновой лентой, 
чтобы правильно выровнять 
детали.

Перед установкой варочной панели скопируйте 
указанную ниже информацию с паспортной таблички. 
Паспортная табличка расположена на нижней стороне 
варочной панели.

Модель ......................................... 
Серийный номер
(PNC) ............................. Серийный 
номер ............................

3.2Газовое подключение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Следующие инструкции для
Установка, подключение и обслуживание 

могут осуществляться только

квалифицированный персонал в 
соответствии с действующими 
стандартами и местными нормами.

И

Б

С

Выбирайте фиксированные соединения или используйте

сталь в
подписи. Если
шланги, будьте осторожны

тронут
нигде не было

гибкий шланг из нержавеющей стали

Сбв соответствии с законом вы будете 

использовать гибкий металл с

чтобы убедиться в отсутствии 
движущихся частей или

И.Конец вала с гайкой
Б.Стиральная машина

С.Колено (при необходимости)



ЧЕШСКИЙ 9

Сжиженный газ
Для сжиженного газа используйте резиновый 
держатель шланга. Всегда используйте прокладку. 
Затем приступайте к подключению газа.

3.4Установка минимального уровня

Процедура установки минимального уровня 
горелки:

Гибкий шланг можно использовать при 
следующих условиях:

1.Зажгите горелку.
2.Поверните ручку в минимальное положение.
3.Выдвиньте ручку контроллера.
4.С помощью узкой отвертки отрегулируйте 

положение перепускного винта (A).

• нельзя нагревать выше комнатной 
температуры, выше 30°С;

• не должна быть длиннее 1500 мм;
• нельзя душить;
• не должен подвергаться растяжению или 
скручиванию;
• не должны соприкасаться с острыми краями 

или углами;
• он должен быть легкодоступен, чтобы можно 

было проверить его состояние.
При проверке состояния гибкого шланга 
определяется:

И

• не имеет трещин, порезов и следов 
обгорания по всей длине и на концах;

• материал не затвердел, а имеет 
нормальную эластичность;

• соединительные клеммы не ржавые;
• срок годности не истек. Если вы обнаружите 
какой-либо из перечисленных дефектов, не 
ремонтируйте шланг, а замените его.

5.При переходе:
• с природного газа G20 20 мбар на 

сжиженный газ полностью затяните 
байпасный винт.

• из сжиженного газа в природный 
газ G20 20 мбар выпуск
перепускной винт примерно на 1/4 оборота.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Проверьте, не гаснет ли пламя 
при повороте ручки.
быстро с пульта дистанционного управления

от максимума до минимума
позиции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

После завершения установки 
убедитесь, что уплотнения на всех 
соединениях находятся в хорошем 
состоянии. Используйте мыльную 
воду, а не огонь!

3.5Подключение к электросети
3.3Замена форсунок • Убедитесь, что номинальное напряжение и тип источника 

питания на заводской табличке соответствуют

соответствуют напряжению и мощности местного 
источника питания.

• Прибор поставляется с сетевым шнуром. 
Он должен быть оснащен правильной 
вилкой, подходящей для нагрузки, 
указанной на заводской табличке. 
Убедитесь, что вилка вставлена   в 
правильную розетку.

• Всегда используйте правильно установленную 
сетевую розетку с защитой от поражения 
электрическим током.

• После установки сетевая вилка 
должна оставаться доступной.

• Не отключайте прибор от розетки, дергая за 
кабель. Всегда выдергивайте вилку из 
розетки.

• При подключении прибора с помощью 
удлинителя, сетевого фильтра

1.Снимите решетки, предназначенные для контейнеров.

2.Снимите крышки и рассекатели горелок.
3.Используя торцевой ключ на 7, открутите 

форсунки и замените их на форсунки, 
соответствующие типу используемого 
газа (см. таблицу в главе «Техническая 
информация»).

4.Соберите отдельные детали, используя ту же 
процедуру в обратном порядке.

5.Установите на место заводскую табличку 
(расположенную рядом с клапаном подачи газа).
трубопровод) на тот, который соответствует 
новому типу поставляемого газа.

Его можно найти в 

упаковке с расческой.

блок питания другой или

необходимый
на входе
манометр.

Эта этикетка может
поставляется с

Если давление газа нестабильно 

по сравнению с давлением, 

необходимо установить газовую 

трубу для регулировки
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или множественные соединения могут стать 

причиной возникновения пожара. Убедитесь, что 

заземление соответствует действующим стандартам и 

нормам.

• Кабель питания не должен подвергаться 
воздействию температур выше 90°C.

3.7Строительство

1.

3.6Соединительный кабель

Заменяйте соединительный кабель только 
специальным кабелем или кабелем 
эквивалентного типа. Тип кабеля: H03V2V2-F T90.

Убедитесь, что сечение кабеля соответствует 
напряжению и рабочей температуре. Провод 
заземления желто-зеленого цвета должен быть 
примерно на 2 см длиннее коричневого (или черного) 
фазового провода.

2.
Л

Н 3.

1.Подключите желто-зеленый провод (заземление) к 
клемме, обозначенной буквой

«E» или к символу заземления 
желто-зеленой клеммы.

2.Подключите синий (нейтральный) провод к 
клемме, обозначенной буквой «N», или к 
клемме, окрашенной в синий цвет.

3.Подключите коричневый (фазный) провод к 
клемме, обозначенной буквой «L». Он всегда 
должен быть подключен к фазе сети.

стоит ли мин. 450мм
40-50мм

мин. 650мм 490мм

55мм
30мм

270мм

4.

400мм

50мм
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Если над варочной 
панелью установлен шкаф
расстояние 400 мм, то его 
необходимо соблюдать
минимально безопасный
Расстояние 50 мм от левого 
и правого краев варочной 
панели.

8.

5.

ВНИМАНИЕ!

Устанавливайте прибор только 
на ровную рабочую 
поверхность.

3.8Установка более одной варочной 
поверхности

Если вы устанавливаете несколько варочных панелей 
рядом друг с другом в одном вырезе, вы можете 
приобрести установочный комплект, включающий 
боковой кронштейн и дополнительные уплотнители, в 
нашем авторизованном сервисном центре. Инструкции, 
необходимые для установки:
указаны на упаковке комплекта.

6.

3.9Варианты встраивания
Панель, устанавливаемая под варочной панелью, 
должна легко сниматься и обеспечивать 
свободный доступ в случае необходимости 
технического вмешательства.

Кухонный гарнитур с дверью
7.

И

мин. 6 мм

Б
И

А) к г и уплотнения и
ученик

мин. 30 мм
Б) см онтед д-р

Б мин. 5 мм
(макс. 150 мм)

60мм
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И.Съемная панель
Б.Пространство для подключений

устанавливаются отдельно и 
позволяют легко снять печь с линии.

Кухонный гарнитур с духовкой Электрическое 
подключение варочной панели и духовки должно быть 
выполнено из соображений безопасности.

4.ОПИСАНИЕ ПРИБОРА
4.1Расположение варочной панели

1 Быстрое сжигание

Вспомогательная горелка

Драйверы

1 2
3

2

3

4.2Водитель
Символ Описание

Символ Описание положение зажигания/
максимальная подача газабез подачи газа / выключенное 

положение
минимальная подача газа

5.ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

См. главы по технике безопасности.

5.1Обзор горелки

И

Б

С

И.Крышка и коронка горелки
Б.Термопара
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С.Свеча зажигания
ВНИМАНИЕ!

В случае перебоев в поставках

Горелку можно зажечь без 
электричества.
электрооборудование. В 
этом случае поднесите 
пламя к горелке, поверните
с контроллером в противоположном направлении

стрелки часов на
максимальное положение 
дроссельной заслонки и нажмите 
ее. Удерживайте регулятор 
нажатым не более 10 секунд, 
чтобы термопара нагрелась.

5.2Зажигание горелки

Всегда зажигайте горелку, прежде 
чем ставить на нее емкость.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Будьте очень осторожны при 
использовании открытого огня на 
кухне. Производитель не несет 
ответственности за неправильное 
использование пламени.

1.Нажмите на ручку и поверните ее 
против часовой стрелки, чтобы
максимальное положение дроссельной заслонки Если по какой-либо причине 

пламя погасло, выключите
контроль положения
выключите, подождите не 
менее минуты и попробуйте 
снова зажечь горелку.

( ).
2.Удерживайте контроллер нажатым до 10 

секунд. Это нагреет термопару. В 
противном случае подача газа будет 
прекращена.

3.Когда пламя стабилизируется, отрегулируйте его 
интенсивность.

Генератор искры может 
запускаться автоматически при 
включении электричества, после
установки или после отключения 

электроэнергии. Это не является дефектом.

Если горелка не зажигается после 
нескольких попыток, проверьте, 
находятся ли коронка и ее колпачок в 
правильном положении.
позиция. Данная варочная панель оснащена 

последовательными клапанами.

Они позволяют более точно 
регулировать пламя.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Нажмите на контроллер, чтобы

максимум 15 секунд.
Если горелка не зажигается 
через 15 секунд,
отпустите ручку управления, 
поверните ее в положение «Выкл.» и 
подождите не менее одной минуты, 
прежде чем снова пытаться зажечь 
горелку.

5.3Выключение горелки

Чтобы погасить пламя, поверните 
ручку в положение «выкл».

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Перед тем как убрать посуду
Всегда сначала уменьшайте 

яркость или выключайте горелку.

пламя.

6.СОВЕТЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

См. главы по технике безопасности.

6.1Тарелки

ВНИМАНИЕ!

Не используйте чугун,
мыльный камень, керамогранит,

пластины для гриля или жарки.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Не ставьте одну и ту же кастрюлю на 
две конфорки.

ВНИМАНИЕ!

Жидкости, пролитые во время
приготовление пищи может вызвать

разбивание стекла.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Чтобы предотвратить утечку и 
возможные травмы,
не ставьте на горелку
неустойчивые или поврежденные 
контейнеры.

6.2Диаметры сосудов

Используйте посуду для приготовления 

пищи, диаметр которой соответствует 

размерам горелки.

ВНИМАНИЕ!

Следите за тем, чтобы дно посуды для приготовления 

пищи не возвышалось над поверхностью.

контроллер, потому что в
в этом случае пламя
нагревает элементы управления.

Горелка Диаметр чаши
оба (мм)

Быстрый 180 - 260

Вспомогательный 80 - 180

ВНИМАНИЕ!

Убедитесь, что ручки кастрюль 
не выступают за передний край 
варочной панели.

ВНИМАНИЕ!

Чтобы получить максимальный 
жар, убедитесь, что кастрюли 
размещены в центре горелки.
стабильность и снижение расхода 
газа.

7.ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ

• Промойте детали из нержавеющей стали водой, а 
затем вытрите насухо мягкой тканью.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

См. главы по технике безопасности.

7.2Контейнерные сетки
7.1Общая информация

Решетки под контейнерами нельзя 
мыть в посудомоечной машине. 
Стирать следует вручную.

• Чистите варочную панель после каждого 
использования.
• Всегда используйте емкости с 

чистым дном.
• Царапины или темные пятна на 

поверхности не влияют на работу 
варочной панели.

• Используйте специальное чистящее средство, 

подходящее для поверхности варочной панели.

1.Для облегчения очистки снимите решетки под 
контейнерами.

Будьте очень осторожны, снимая 

решетки под контейнерами.

Будьте осторожны, чтобы не 
повредить варочную панель.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Для очистки поверхности стекла или 
пространства между краями
горелки и рама (если входят в 

комплект поставки прибора)

Не используйте ножи, скребки или 
подобные инструменты.

2.При мытье решеток для посуды 
вручную будьте осторожны при их 
сушке, так как эмаль иногда может 
иметь грубые края. При 
необходимости удалите стойкие 
пятна с помощью чистящей пасты.
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3.После очистки решеток под контейнерами убедитесь, 
что они установлены в правильном положении.

4.Для правильной работы горелки ручки 
решеток для посуды должны находиться по 
центру горелки.

• Вымойте эмалированные части, крышку и 
коронку горелок теплой водой с моющим 
средством и тщательно высушите их 
перед установкой на место.

7.4Чистка свечей зажигания

7.3Чистка варочной панели Электрозажигание осуществляется с помощью 
керамической свечи зажигания с металлическим 
электродом. Содержите эти детали в чистоте, 
чтобы горелки правильно зажигались, и
Проверьте проходимость отверстий 
в коронках горелок.

• Немедленно удалить:расплавленный пластик, 
полиэтиленовая пленка, сахар или еда
содержащие сахар. Если этого не сделать, грязь 
может повредить варочную панель.
повреждать. Избегайте ожогов.

• Снимите после того, как варочная 
панель достаточно остынет:известковые 
пятна, водяные разводы, жирные пятна 
или металлический блеск. Протирайте 
варочную панель влажной тканью и 
неабразивным моющим средством. После 
чистки протрите варочную панель мягкой 
тканью.

7.5Регулярное техническое обслуживание

Регулярно проверяйте газопровод и 
регулятор давления (если они 
установлены) в авторизованном 
сервисном центре.

8.ПОИСК НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

См. главы по технике безопасности.

8.1Что делать, если...

Проблема Возможная причина Решение

После включения 
искрогенератора искры не 
появляются.

Варочная панель не 
подключена к электросети или 
подключена неправильно.

Проверьте правильность 
подключения варочной панели.
в электрическую сеть.

Предохранитель перегорел. Проверьте, не является ли 

предохранитель причиной 

неисправности. Если предохранитель 

перегорает неоднократно, обратитесь к 

квалифицированному электрику.

Крышка и рассекатель горелки 
установлены неправильно.

Правильно установите крышку и 
рассекатель горелки.

Пламя гаснет сразу после 
зажигания.

Термопара 
недостаточно нагрета.

После зажигания пламени удерживайте 

кнопку управления нажатой в течение 

10 секунд или менее.

Кольцо пламени 
неровное.

Рассекатель горелки засорен 
остатками пищи.

Убедитесь, что сопло не 
засорено, а коронка 
горелки чистая.
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8.2Если вы не нашли решения... гарантия. Информация о сервисном центре и 
условиях гарантии приведена в гарантийном 
руководстве.Если вы не можете решить проблему самостоятельно, 

обратитесь в авторизованный сервисный центр. 
Пожалуйста, предоставьте данные с заводской 
таблички. Убедитесь, что вы используете варочную 
панель правильно. В противном случае вам придется 
оплатить визит авторизованного сервисного 
специалиста или продавца, даже если прибор все еще 
находится в эксплуатации.

8.3Этикетки поставляются в сумке для 
принадлежностей.

Наклеивайте самоклеящиеся этикетки 
следующим образом:

И Б С

МОД.
НОМЕР ПРОДУКТА

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ДАННЫЕ

МОД.
НОМЕР ПРОДУКТА

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ДАННЫЕ

МОД.
НОМЕР ПРОДУКТА

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ТИП
IP20

0049
03
СДЕЛАНО В ИТАЛИИ

ЭТО

И.Наклейте его на гарантийный талон и отправьте эту 
деталь (если это возможно).

Б.Приклейте его на гарантийный талон и сохраните 
эту часть (если это возможно).

С.Прикрепите его к инструкции по эксплуатации.

9.ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

9.1Размеры варочной поверхности

Ширина 290мм

Глубина 520мм

9.2Диаметр около бтглаз

ЧАСДУБ БАЙПАС Ø 1/1 00 мм

Р быстрый 52

ПОмогучий 28
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9.3Другие технические данные

Оригинал
газ:ОБЩИЙ ОБЪЕМ ПРОДУКЦИИ

МИНУСЫ:

G20 (2H) 20 мбар 3,9 кВт

Новый газ: G30/G31 (3B/P) 30/30 мбар 269   г/ч

Электрический
пайка:

220-240В ~ 50-60Гц

Категория прибора 
II2H3B/P:

Газовое подключение

хорошо:

G 1/2"

Класс потребления 3
если:

9.4Газовые горелки для ПРИРОДНОГО ГАЗА G20 20 мбар

ГОРЕЛКА НОРМАЛЬНАЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ

кВт
МИНИМАЛЬНАЯ МОЩНОСТЬ

кВт
БРЕНД ДЛЯ
НАСАДКА 1/100
мм

Быстрый 2.9 0,75 120X

Вспомогательный 1.0 0,33 70

9.5Газовые горелки для сжиженного газа G30/G31 30/30 мбар

ГОРЕЛКА НОРМАЛЬНЫЙ
МОЩНОСТЬ кВт

МИНИМУМ
МОЩНОСТЬ кВт

БРЕНД ДЛЯ
СОПЛО
1/100мм

НОМИНАЛЬНЫЙ ДИАМЕТР

РАСХОД ГАЗА г/ч

Быстрый 2.8 0,75 86 204

Вспомогательный 1.0 0,33 50 73

10.ЭНЕРГОЭФФЕКТИВНОСТЬ
10.1Информация о продукте в соответствии с Директивой Комиссии ЕС 66/2014

Обозначение модели EGC3322NVK

Тип варочной поверхности Встроенная плита
тарелка

Количество газовых горелок 2

Энергоэффективность газовых 
горелок
(газовая горелка EE)

Центральный задний - быстрый

Центральная передняя часть - вспомогательная

57,8%

не может быть использован
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Энергоэффективность 
газовой плиты
(газовая плита EE)

57,8%

EN 30-2-1: Бытовые приборы для приготовления пищи, работающие на газообразном топливе. Часть 2-1: 
Энергоэффективность. Общие положения

10.2Экономия энергии
• Перед использованием проверьте, что горелки и решетки для посуды расположены 
правильно.
• Используйте посуду для приготовления пищи, диаметр которой соответствует размерам горелки.
• Поместите емкость в центр горелки.
• При нагревании воды используйте только необходимое количество.
• По возможности всегда закрывайте емкости крышками.
• Когда жидкости начнут кипеть, убавьте огонь так, чтобы они лишь слегка пузырились.
• Если возможно, используйте скороварку. См. соответствующее руководство пользователя.

11.ЗАМЕТКИ ПО ЗАЩИТЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Маркировка материалов для вторичной переработки предназначено для утилизации. Приборы с маркировкой

символ. Утилизируйте упаковку в соответствующих 

контейнерах для отходов для вторичной переработки. 

Помогите защитить окружающую среду и здоровье 

человека, перерабатывая электрические и 

электронные приборы.

Не выбрасывать вместе с бытовыми 
отходами. Пожалуйста, отнесите прибор в 
местный пункт приема или обратитесь в 
местные органы власти.

Electrolux Appliances AB - Контактный адрес: Al. Powstańców Śląskich 26, 30-570 
Краков, Польша
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МЫ ЗАБОТИМСЯ О ТЕЛЕ

Благодарим вас за покупку прибора Electrolux. Вы выбрали продукт, созданный с 
использованием многолетнего профессионального опыта и инноваций. Блестящий и 
стильный, созданный специально для вас. Используя его, вы всегда можете быть уверены в 
превосходном результате.
Добро пожаловать в сообщество пользователей Electrolux.
Посетите наш сайт, где вы можете найти

Советы, брошюры, информация по устранению неисправностей, ремонту и техническому 

обслуживанию: www.electrolux.com/support

Для лучшего обслуживания зарегистрируйте свой продукт на 
www.registerelectrolux.com

Купите аксессуары, принадлежности и оригинальные запчасти для вашего устройства 
на www.electrolux.com/shop

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ КЛИЕНТОВ

Всегда используйте оригинальные запасные части.

При обращении в авторизованный сервисный центр у вас должна быть 
следующая информация: модель, PNC, серийный номер.
Информация указана на табличке.

Предупреждения / Меры предосторожности – информация по 

безопасности Общая информация и советы

Экологическая информация

Право на внесение изменений сохраняется.

1. ОХУТУСИНФО
Перед установкой и использованием устройства внимательно 
прочитайте прилагаемую инструкцию. Производитель не несет 
ответственности за любой ущерб или убытки, вызванные
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возникает из-за несоблюдения требований к установке или неправильного 

использования. Сохраните руководство пользователя в надежном месте, чтобы при 

необходимости к нему можно было обратиться.

1.1Безопасность детей и уязвимых людей
• Дети в возрасте от 8 лет и старше, а также лица с ограниченными 

физическими, сенсорными или умственными возможностями 
или с недостатком опыта и знаний должны находиться под 
присмотром или быть проинструктированы о безопасном 
использовании устройства и понимать связанные с ним 
опасности. Детей до 8 лет и людей с тяжелыми или очень 
сложными нарушениями следует держать подальше от 
устройства, если за ними невозможно осуществлять постоянный 
надзор.

• Следите за тем, чтобы дети не играли с устройством.
• Храните упаковочный материал в недоступном для детей месте и 

утилизируйте его надлежащим образом.
• ВНИМАНИЕ: Устройство и его принадлежности нагреваются во 

время использования. Не допускайте детей и домашних 
животных к работающему и охлаждающему прибору.

• Если устройство оснащено функцией безопасности для детей, ее 
следует включить.

• Детям запрещается чистить устройство или выполнять работы по его 

техническому обслуживанию без присмотра.

1.2Общая безопасность

• Данное устройство предназначено только для приготовления пищи.
• Данное устройство предназначено для 

использования внутри жилых помещений.
• Это устройство можно использовать в офисах, гостевых 

номерах отелей, комнатах для завтраков, на фермах и в 
других подобных помещениях.
в жилых помещениях, если такое использование не 
превышает (средние) нагрузки бытового потребления.

• ВНИМАНИЕ: Устройство и его принадлежности нагреваются во время 
использования. Будьте осторожны и не прикасайтесь к 
нагревательным элементам.
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• ВНИМАНИЕ: Если вы используете горячий жир или масло при 
приготовлении пищи и оставляете плиту без присмотра, это может 
быть опасно и стать причиной пожара.

• Никогда не используйте воду для тушения возгорания 
пищи. Выключите устройство и накройте пламя, 
например, противопожарным одеялом или крышкой.

• ВНИМАНИЕ: Устройство нельзя использовать через внешнее 

коммутационное устройство (например, таймер) или подключать к 

источнику питания, который регулярно включается и выключается.

• ВНИМАНИЕ: Следите за приготовленной пищей. При 
кратковременном приготовлении пищи не отходите от 
плиты.

• ВНИМАНИЕ: Опасность возгорания: не храните какие-либо предметы на 

варочных поверхностях.

• Металлические предметы — ножи, вилки, ложки и прихватки — не 
следует класть на варочную поверхность, так как они могут 
нагреться.

• Не пользуйтесь прибором, пока он не 
будет встроен в кухонную мебель.

• Не используйте пароочиститель для чистки устройства.
• Если керамическая/стеклянная поверхность треснула, выключите 

прибор и отсоедините его от сети. Если устройство подключено к 
электросети через распределительную коробку, выключите 
устройство с помощью главного выключателя. В обоих случаях 
обратитесь в сервисный центр.

• В случае разрушения свинцового стекла:

– Немедленно выключите все горелки и все электрические 
нагревательные элементы и отсоедините устройство от источника 
питания.

– Не прикасайтесь к поверхности устройства.
– Не используйте устройство.

• Если шнур питания поврежден, в целях безопасности обратитесь к 
представителю производителя, в авторизованный сервисный центр или к 
квалифицированному специалисту для его замены.

• Если устройство подключается непосредственно к источнику питания, необходимо 

использовать выключатель с изолированными контактами и зазором между контактами. 

Полное отключение должно быть обеспечено в соответствии с III.
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Условия, указанные в категории перенапряжения. 
Заземляющий кабель здесь не предусмотрен.

• При установке заземляющего проводника (например, если вы 
используете изолирующую втулку) убедитесь, что проводник не 
контактирует напрямую с деталями, которые могут нагреться более 
чем на 50 °C выше комнатной температуры.

• ВНИМАНИЕ: Используйте только те защитные ограждения для варочной 
поверхности, которые изготовлены производителем или одобрены 
производителем и указаны в руководстве пользователя, или те, которые 
поставляются вместе с прибором. Использование неподходящего 
защитного ограждения может привести к несчастному случаю.

2.ОХУТУСДЖУХИСЕД
Это устройство подходит для следующих рынков

затяжка:

и между верхним ящиком должно быть достаточно 
места для циркуляции воздуха.

• Корпус устройства может нагреваться. Чтобы 
предотвратить попадание на землю, 
установите устройство под ней.
эральдуспэнел.

Чехия ЭЭ ЛВ

2.1Установка
ХОЯТУС!
Устройство должно устанавливаться только 

квалифицированным специалистом.

2.2Электрическое подключение

ХОЯТУС!
Опасность пожара и поражения электрическим током!ХОЯТУС!

Повреждение устройства или
риск повреждения! • Все электрические соединения должны выполняться 

квалифицированным электриком.

• Устройство должно быть заземлено.
• Перед началом любой операции убедитесь, что 

устройство отключено от источника питания.

• Проверьте, соответствуют ли электрические данные на 

табличке технических данных спецификациям вашего 

местного источника питания.

• Убедитесь, что устройство установлено правильно. 
Если вы используете неплотно закрепленные или 
неправильные кабели питания или вилки (если 
применимо), контакты могут сильно нагреваться.

• Используйте правильный кабель питания.
• Не допускайте перекручивания 

кабеля питания.
• Убедитесь, что установлен 

защитный кожух.
• Установите на кабель зажим для снятия 
натяжения.
• Убедитесь, что кабель питания или вилка 

(если применимо) не повреждены.

• Удалите все упаковочные материалы.
• Поврежденное устройство нельзя устанавливать или 
использовать.
• Следуйте инструкциям по установке, 

прилагаемым к устройству.
• Обеспечьте минимальное расстояние 

от других устройств и мебели.
• Поскольку устройство тяжелое, будьте осторожны 

при его перемещении. Используйте рабочие 

перчатки и закрытую обувь.

• Защитите режущую поверхность от воздействия влаги с 

помощью подходящего герметика.

• Защищайте нижнюю часть устройства от 

воздействия тепла и влаги.

• Не устанавливайте устройство рядом с дверью или 
под окном. В противном случае горячие емкости 
могут попасть в дверь или окно.
выпасть из устройства при 
открытии.

• Если вы устанавливаете устройство на ящики, 
убедитесь, что нижняя часть устройства
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Не используйте горячие приборы или емкости с 

продуктами при подключении прибора к розетке.

• Не используйте несколько вилок 
или удлинителей.

• Не допускайте повреждения вилки и кабеля питания 
(если применимо). Чтобы заменить поврежденный 
кабель питания, обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.
с сервисным центром или электриком.

• Изолированные и неизолированные части 
должны быть закреплены так, чтобы их 
нельзя было снять без инструментов.

• Подключайте вилку питания к розетке 
только после завершения установки. 
После установки убедитесь, что 
вилка питания доступна.

• Если розетка неплотно прилегает к стене, не 
вставляйте в нее вилку питания.

• При отключении устройства от источника 
питания не тяните за кабель питания. 
Всегда включайте в розетку.

• Используйте только правильные изолирующие 

устройства: автоматические выключатели, 

предохранители (резьбовые предохранители должны 

быть извлечены из розетки), предохранители утечки 

на землю и контакторы.

• Подключение устройства к источнику питания должно быть 

оснащено многополюсным разъемом.

с изоляцией.
Расстояние между разомкнутыми 
контактами изолятора должно быть 
не менее 3 мм.

инструкция по установке. Соблюдайте требования по 

обеспечению достаточной вентиляции.

2.4Использование

ХОЯТУС!
Опасность травмы, возгорания или 

поражения электрическим током!

ВНИМАНИЕ!
Использование газовой плиты
результатом является тепло,
влажность и
образование продуктов горения в 
помещении, где он находится
установлен. Убедитесь, что во время 
использования устройства
кухня была бы хороша

вентилируемый
Длительное использование устройства

интенсивное использование может 

потребовать дополнительных

вентиляция, например, 
механическая вентиляция 
(если имеется)
увеличение мощности,
дополнительная вентиляция для 

безопасного отвода продуктов сгорания 

из помещения, обеспечивая при этом 

дополнительный воздухообмен 

помещения

с вентиляцией. Перед 
дополнительной вентиляцией
Для установки обратитесь к 
квалифицированному специалисту.

2.3Газовое подключение

ВНИМАНИЕ!
При использовании газового баллона 

всегда держите его на ровной 

горизонтальной поверхности.

(газовый клапан вверху).

• Не изменяйте технические характеристики 
устройства.
• Перед первым использованием удалите всю 

упаковку, этикетки и защитную пленку 
(если таковая имеется).

• Убедитесь, что вентиляционные отверстия не 
закрыты.
• Не оставляйте работающее устройство 

без присмотра.
• После каждого использования 

выключайте конфорки.
• Не ставьте кухонные принадлежности или кастрюли на 

варочные поверхности. Они могут
станет жарко.

• Не используйте устройство мокрыми 
руками или при контакте с водой.

• Не используйте устройство в качестве рабочей поверхности или 

поверхности для хранения.

• Если положить еду в горячее масло, оно может 
разбрызгаться.

• Все газовые соединения должны выполняться 

квалифицированным специалистом.

• Перед установкой устройства 
убедитесь, что местные условия 
подключения (тип и давление газа) 
и настройки устройства 
совместимы.

• Убедитесь, что вокруг устройства есть 
циркуляция воздуха.

• Информация о подаче газа указана на 
паспортной табличке.

• Данное устройство не подключено к 
устройству, выделяющему продукты 
сгорания. Убедитесь, что вы подключаете 
устройство в соответствии с текущими
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• Не устанавливайте 
пламегасители на горелки.

• Не допускайте попадания на плиту 
кислотных жидкостей, таких как 
лимонный сок. Это может привести к 
образованию матовых пятен.

• Изменение цвета эмали или 
нержавеющей стали никак не влияет на 
работу прибора.

ХОЯТУС!
Опасность взрыва или пожара!

• При нагревании жиры и масла могут выделять 
легковоспламеняющиеся пары. Если вы 
используете жир или масло для приготовления 
пищи, избегайте контакта с огнем или 
нагретыми предметами.

• Пары очень горячего масла могут 
причинить вред самому себе.
сюттимист.

• Использованное масло, содержащее остатки пищи, может 

стать причиной возгорания в нижней части

при температуре, при которой масло 
используется впервые.

• Не кладите на пол легковоспламеняющиеся 
или горючие предметы.
Внутри, рядом или на 
устройстве.

2.5Чистка и обслуживание

ХОЯТУС!
Не снимайте кнопки и 
пломбы с панели 
управления. В противном 
случае вода может попасть в 
устройство и повредить его.

• Регулярно чистите устройство, чтобы не 
повредить поверхностный материал.

• Выключите устройство и дайте ему 
остыть перед очисткой.

• Не используйте воду или пар для 
очистки устройства.

• Протирайте устройство мягкой влажной 
тканью. Используйте только нейтральные 
моющие средства. Не использовать
Абразивные средства, губки для мытья посуды, 
растворители и металлические предметы.

• Не мойте горелки в 
посудомоечной машине.

ХОЯТУС!
Повреждение устройства или
риск повреждения!

• Не храните горячие блюда на 
панели управления.

• Не допускайте выкипания иглы.
• Будьте осторожны и не допускайте падения предметов или 

кухонных принадлежностей в прибор. Поверхность 

может быть повреждена.

• Никогда не оставляйте включенной горелку с 
пустой чашей или без чаши.

• Не кладите на устройство 
алюминиевую фольгу.

• Чугунная, алюминиевая или 
поврежденное дно посуды может 
привести к повреждению стекла/
Стеклокерамическая плитка. Всегда 
поднимайте предметы, перемещая их 
на варочной панели.

• Используйте только устойчивые кухонные 
принадлежности подходящей формы и 
диаметра, которые больше горелок.

• Убедитесь, что кастрюля находится точно 
посередине горелок.

• Не используйте слишком большие емкости, 
которые выходят за края прибора. Это может 
повредить кухонную столешницу.

• Убедитесь, что пламя не гаснет при 
быстром повороте ручки.
максималасендист
минимальная позиция.

• Используйте только те аксессуары, которые 

поставляются с устройством.

2.6Хоолдус
• Обратитесь к авторизованному 

поставщику услуг для ремонта.
с сервисным центром. Используйте только 

оригинальные запасные части.

2.7Неправильное использование

ХОЯТУС!
Опасность удушья или травм!

• Вы получите подробные инструкции о том, как 
правильно утилизировать ваше устройство.
от местного самоуправления.

• Отключите устройство от источника питания.
• Отрежьте электрический шнур рядом с 

прибором и выбросьте его.
• Выровняйте внешние газификаторы.
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3.ПАЙГАЛДАМИН
ХОЯТУС!
См. информацию по безопасности

глава. И

Б
3.1Перед установкой
Перед установкой варочной панели запишите 

информацию с паспортной таблички, расположенной 

ниже. Паспортная табличка расположена на нижней 

части корпуса устройства.

С

И.Мутрига торуотс
Б.Тиханд
С.Пылв (при необходимости)

Модель ................................................ 
Номер продукта
(PNC) ................................................. 
Серийный номер ............ Ведельгаас

Для сжиженного газа используйте резиновый 
держатель шланга. Всегда сначала прикрепляйте 
пломбу. Только после этого продолжайте 
подключение газа.

3.2Газовое подключение

ХОЯТУС!
Квалифицированный специалист 

должен соблюдать применимые

требования и местные требования

Следуйте инструкциям по 
установке, подключению и 
обслуживанию.

Гибкую трубку можно использовать, если:

• не нагревается выше комнатной 
температуры, не более 30 °C;

• длина трубы не более 1500 мм;
• колесо не дросселируется;
• трубка не согнута и не раздавлена;
• не касается острых краев и углов;

• трубка легко доступна для 
осмотра.
При проверке состояния гибкой трубки следует 
учитывать следующее:

Используйте фиксированные соединения или гибкие 
трубы из нержавеющей стали в соответствии с 
действующими нормами. При использовании гибких 
металлических труб следите за тем, чтобы они не 
соприкасались с движущимися частями и не были 
раздавлены. Ольга
Будьте осторожны при использовании духовки совместно с 

плитой.
• на концах трубы или по всей ее длине не 

должно быть трещин, порезов и следов 
горения;

• материал трубки не стал жестким; он 
должен быть эластичным;

• крепежные хомуты не ржавые;
• срок использования не истек. Если вы 
заметили повреждение трубы, не 
ремонтируйте ее, а замените на новую.

Убедитесь, что устройство
Давление подачи газа 
соответствует указанным 
значениям давления. Регулируемая 
соединительная деталь крепится к 
платформе с помощью гайки с 
резьбой G 1/2". Затяните детали и
При необходимости заклейте все 

тефлоновой лентой, чтобы добиться 

правильного направления.

ХОЯТУС!
После установки
убедитесь, что все
Фитинги труб установлены 
правильно. Используйте мыло, а 
не огонь!

3.3Замена инжектора
1.Уберите контейнеры.
2.Снимите крышки и рассекатели горелок.
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3.Открутите форсунки ключом №. 7 и 
замените их на подходящие для 
используемого типа газа (см.
таблицу в разделе «Технические данные»).

4.Соберите детали, выполнив ту же 
процедуру в обратном порядке.
чтобы.

5.Замените табличку с данными (расположенную возле 

трубы подачи газа) на табличку, соответствующую 

новому типу.

подача газа. Этикетку с данными вы найдете в 

упаковке, прилагаемой к устройству. Если давление 

подачи газа изменяется или отличается от требуемого, на 

газовом трубопроводе необходимо установить 

соответствующее давление подачи газа.

это бремя.

3.5Электрическое подключение

• Убедитесь, что номинальная мощность и тип 
потока, указанные на заводской табличке, 
совместимы с местным напряжением и потоком.

• Устройство поставляется с кабелем питания. Он 
должен быть оснащен соответствующей вилкой 
и выдерживать нагрузку, указанную на 
заводской табличке. Убедитесь, что вы
Вставьте вилку в соответствующую розетку.

• Всегда используйте правильно установленную 
безопасную электрическую розетку.

• Убедитесь, что после установки 
вилка питания доступна.

• При отключении устройства от источника 
питания не тяните за кабель питания. 
Всегда включайте в розетку.

• При подключении устройства с помощью удлинителя, 
адаптера или многоконтактной вилки существует 
риск возгорания. Следуйте этому
Заземление соответствует действующим 
требованиям и нормам.

• Не допускайте нагревания шнуров питания до 
температуры выше 90° C.

3.4Минимальный уровень
регулирование
Чтобы отрегулировать минимальный 

уровень пламени горелки:

1.Разожгите огонь.
2.Поверните ручку в минимальное 
положение.
3.Снимите кнопку.
4.Отрегулируйте положение перепускного винта 

(A) с помощью тонкой отвертки.

3.6Соединительный кабель

Для замены соединительного кабеля используйте 
только специальный или эквивалентный кабель. 
Тип кабеля: H03V2V2-F T90.И
Убедитесь, что сечение кабеля соответствует 
напряжению и рабочей температуре. Желто-
зеленый провод заземления должен быть 
примерно на 2 см длиннее коричневого (или 
черного) фазового провода.

Л
5.Если вы переключитесь:

• G20 20 мбар с природного газа на 

сжиженный нефтяной газ, затяните 

байпасный винт до упора.

• Если вы переходите с сжиженного нефтяного газа G20 на 

природный газ при давлении 20 мбар, включите

Ослабьте перепускной винт примерно на 

1/4 оборота.
Н

ХОЯТУС!
Убедитесь, что пламя не обжигает,

торопиться
индийский

этот.

1.Подключите зеленый и желтый 
(заземляющий) провода к контакту, 
обозначенному буквой «Е» илиесли вы сейчас повернетесь

максималаза
минимально дорогой

Символ земли окрашен в 
зеленый и желтый цвета.

2.Подключите синий (нейтральный) провод к 
контакту, обозначенному буквой «N» или 
окрашенному в синий цвет.
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3.Подключите коричневый (фазный) 
провод к контакту с маркировкой «L». 
Он всегда должен быть подключен к 
электросети.

Если над плитой на высоте 400 
мм установлен кухонный 
шкаф, то плита должна быть
остаться с
минимальный запас прочности,
что составляет 50 мм 
от краев пластины.

3.7Установка
1.

5.

6.

2.

3. 7.

И
мин. 450мм

40-50мм
мин. 650мм 490мм

55мм
30мм

270мм

4.

Б

А) полный комплект берушей
Б) установленная поддержка400мм

50 мм
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8. Дверца кухонного шкафа

ВНИМАНИЕ!
Устройство может быть установлено

только на ровной поверхности.

мин. 6 мм

3.8Установка более одной 
варочной поверхности

И
мин. 30 мм

Если вы хотите разместить несколько варочных 
панелей рядом друг с другом в одном и том же 
вырезанном проеме, вы можете
Приобретите в сервисном центре 
установочный комплект с боковой опорой и 
дополнительными уплотнителями. В пакет 
также входят специальные
инструкция по установке.

Б мин. 5 мм
(макс. 150 мм)

60мм

И.Съемная панель
Б.Свободное место для подключений

3.9Варианты установки Кухонный шкаф с духовкой
Для обеспечения безопасности и облегчения извлечения 

духовки из кухонного шкафа электрические соединения для 

плиты и духовки должны быть установлены отдельно.

Пластина, установленная под варочной панелью, 
должна легко сниматься и обеспечивать легкий 
доступ в случае необходимости оказания 
технической помощи.

4.ТУТ КИРДЖЕЛДУС
4.1Pliidipinna skeem

1 Кийрпылети

Лисапылети

Первые кнопки

1 2
3

2

3
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4.2Ручка управления
Символ Описание

Символ Описание минимальная подача 
газагазопроводное дерево

дуб / для наружного применения

süüteasend / макси‐
магистральный природный газ

5.ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
2.Удерживайте кнопку нажатой около 10 

секунд. Вот как это заканчивается.
термопара soojeneda. В противном 
случае подача газа будет прекращена.

3.Если пламя нормальное, вы можете его 
отрегулировать.

ХОЯТУС!
См. информацию по безопасности

глава.

5.1Обзор горелки
Если горелка не зажигается даже 
после нескольких попыток, 
проверьте исправность катушки 
зажигания и ее крышки.
восходящий.

И
ХОЯТУС!
Не удерживайте кнопку 
управления дольше 15 секунд. Если 
горелка не зажжется в течение 15 
секунд, отпустите ручку 
управления, поверните ее в 
положение «Выкл.» и попробуйте 
зажечь горелку снова, но не ранее, 
чем через 1 минуту.

Б

С

И.Горящая шляпа и корона
Б.Термопара
С.Süüteküünal

ВНИМАНИЕ!
Если нет электричества, вы 
можете зажечь горелку без
электричество. Для этого зажгите 
пламя на горелке, поверните 
ручку управления.
против максимума
положение подачи газа и нажмите 
кнопку. Удерживайте кнопку 
управления в течение 10 секунд (или 
немного меньше).
сиссеваютатуна, эт
термопара saaks
предложено.

5.2Зажигание горелок

Всегда зажигайте горелку, прежде 
чем ставить блюдо на плиту.

ХОЯТУС!
Лахтис тулег
очень осторожный
кяя. Номер производителя

запрос
следовательно

приходит на кухню

вокруг
необъятность места

шесть последствий
стандартное восточное время.

1.Нажмите кнопку управления.

день возвращения макси

и превратить его 
в природный газ

основной поток асенди ссэ ( ).
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Если пламя горелки случайно 
погасло, поверните ручку 
управления в положение «Выкл.» 
и попробуйте снова зажечь 
горелку через 1 минуту.

5.3Выключение горелки
Чтобы выключить пламя, поверните ручку в 

положение «выкл».

ХОЯТУС!
Прежде чем убрать еду с 
горелки, выключите свет.
уменьшите или 
выключите его.

Свеча зажигания может
автоматически запускается при 
включении питания после 
установки или отключения 
электроэнергии. Ошибки нет.

Свинец включен
быстрые клапаны. С их 
помощью вы сможете точнее 
отрегулировать пламя.

6.СОВЕТЫ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ
ХОЯТУС!
См. информацию по безопасности

глава.

ВНИМАНИЕ!
Следите за тем, чтобы посуда 
располагалась точно над 
конфоркой — так она не упадет, а 
расход газа будет ниже.6.1Нуждаться

ВНИМАНИЕ!
Не используйте чугунную и 
керамическую посуду, а также 
решетки для гриля и жарки.

ВНИМАНИЕ!
Жидкости, пролитые во 
время приготовления 
пищи, могут привести к 
разрушению стекла.

ХОЯТУС!
Не ставьте одну кастрюлю на две 
конфорки одновременно.

6.2Диаметр кастрюли
Используйте только такую   
посуду, диаметр дна которой 
соответствует размеру 
конфорок.

ХОЯТУС!
Не сжигайте его.
с неровным дном или
вмятины на посуде для предотвращения 

опрокидывания и повреждения. Огонь Требование выполнено.

размер (мм)ВНИМАНИЕ!
Следите за тем, чтобы дно посуды не 
касалось кнопки, так как пламя может 
достичь кнопки.
нагревать.

Кира 180 - 260

Лисапылети 80 - 180

ВНИМАНИЕ!
Следите за тем, чтобы ручки кастрюль не 

выступали за край варочной панели.
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7.ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
осторожный. При необходимости 
удалите стойкие пятна чистящей 
пастой.

3.После очистки контейнеров 
проверьте их состояние.
восходящий.

4.Для обеспечения правильной работы горелки 
убедитесь, что лезвия подставки для 
посуды совмещены с центром горелки.

ХОЯТУС!
См. информацию по безопасности

глава.

7.1Общая информация

• Чистите плиту после каждого 
использования.
• Всегда используйте посуду с чистым дном.
• Царапины или темные пятна на 

поверхности не влияют на работу печи.
• Используйте чистящее средство, подходящее для 

поверхности варочной панели.

7.3Очистка свинца
• Удалить немедленно:плавление пластика, 

пластиковой пленки, сахара и пищевых пятен, 
содержащих сахар. В противном случае грязь может 
повредить печь. Старайтесь избегать пригорания 
поверхности пищи.

• Снимите, когда плита достаточно 
остынет:Пятна от накипи, воды, жира, 
блестящих металлических пятен. Протрите 
плиту влажной тряпкой и
неабразивным моющим средством. 
После чистки протрите печь мягкой 
тканью.

• Чтобы очистить эмалированные детали, 
крышку и коронку, вымойте их теплой 
мыльной водой и тщательно высушите, 
прежде чем установить их на место.

ХОЯТУС!
Поверхность между краями 
стекла или горелок и рамой 
(если таковая имеется).
для уборки, пожалуйста
Не используйте ножи, скребки 
и подобные предметы.

• Промойте детали из нержавеющей стали 
водой, а затем вытрите насухо мягкой 
тканью.

7.2Анимированный

Нет никакого ануматика

можно мыть в посудомоечной машине. 

Их следует стирать вручную.
7.4Чистка системы зажигания
Воспламенение происходит с помощью металлического 

электрода в керамической свече зажигания. Содержите эти 

детали в чистоте, чтобы предотвратить сбои в зажигании, и 

следите за тем, чтобы отверстия в рассекателе горелки не 

засорялись.

1.Для облегчения очистки варочной 
поверхности кастрюли можно снять.

Ольга ануматугедэ
чрезвычайно в размещении
Будьте осторожны, чтобы не 
повредить варочную панель.

7.5Периодическое обслуживание

2.Эмалевое покрытие может иметь грубые 
края, поэтому будьте осторожны, мыть 
и сушить посуду вручную.

Попросите вашего авторизованного поставщика услуг 

регулярно проверять состояние газовой трубы и 

преобразователя давления.

8.ВЕАОТСИНГ
ХОЯТУС!
См. информацию по безопасности

глава.



32 www.electrolux.com

8.1Что делать, если...

Проблема Возможная причина Лахендус

При включении искрового 
генератора искра не образуется.

Плита не подключена к электросети 
или подключение выполнено 
неправильно.

Проверьте, правильно ли 
подключена плита к 
электросети.

Сработала защита. Определите, была ли 
неисправность вызвана защитой. 
Если предохранитель срабатывает 
повторно, обратитесь к электрику.

Горящая шляпа и корона находятся в 

неправильном положении.

Установите крышку и рассекатель 

горелки в правильное положение.

Пламя гаснет сразу после 
зажигания.

Термопара недостаточно 
прогрета.

После зажигания пламени 
удерживайте кнопку нажатой 
около 10 секунд (или немного 
меньше).

Поле ровное. Рассекатель горелки 
засорен остатками пищи.

Убедитесь, что газовая 
горелка не засорена и ее 
рассекатель чист.

8.2Если решение не найдено... При неправильном использовании устройства работа 

сервисного специалиста или дилера не требуется, даже в 

течение гарантийного срока, и является бесплатной. 

Инструкции по обслуживанию и условиям гарантии можно 

найти в гарантийной брошюре.

Если вы не можете найти решение проблемы 
самостоятельно, обратитесь к дилеру или в сервисный 
центр. Пожалуйста, предоставьте информацию, 
указанную на паспортной табличке. Подумайте, 
правильно ли вы пользуетесь плитой. Куй
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8.3Этикетки на сумке для аксессуаров

Приклейте самоклеящиеся этикетки, как 
показано ниже:

И Б С

МОД.
НОМЕР ПРОДУКТА

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ДАННЫЕ

МОД.
НОМЕР ПРОДУКТА

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ДАННЫЕ

МОД.
НОМЕР ПРОДУКТА

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ТИП
IP20

0049
03
СДЕЛАНО В ИТАЛИИ

ЭТО

И.Наклейте его на гарантийный талон 
и отправьте обратно (при 
наличии).

Б.Наклейте его на гарантийный талон 
и сохраните (при наличии).

С.Наклейте его на инструкцию.

9.ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
9.1Размеры свинца

Лайус 290мм

Sügavus 520мм

9.2Диаметры проходящих недель

ПОЛОВИНА ПОЛЁТА

Кира

Лисапылети

Ø МЁЁДАВИЙК 1/

52

28

100мм

9.3Другие технические данные

Эсиалгне
Тип газа: G20 (2H) 20 мбар 3,9 кВт

КОГУ ВІМ‐
СУС: Газовый зад‐ G30/G31 (3B/П) 3 0/30 мбар 

дамин:
269   г/час
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Электриварус
ты:

220-240В ~ 50-60Гц

Категория устройства II2H3B/P
гурия:

Газовые плиты
душа:

G 1/2"

Класс устройства: 3

9.4Газовые горелки G20 20 мбар ПРИРОДНЫЙ ГАЗ

ПОЛОВИНА ПОЛЁТА МОЩНОСТЬ ПЛАВЛЕНИЯ кВт МИНИМАЛЬНЫЙ ОБЪЕМ
кВт

ИНЖЕКТОРЫ TÄHIS
1/100мм

Кира 2.9 0,75 120X

Лисапылети 1.0 0,33 70

9.5Газовые горелки G30/G31 30/30 мбар для сжиженного нефтяного газа

ПОЛОВИНА ПОЛЁТА МЕТАБОЛИЧЕСКИЙ

СУС кВт
МИНИМУМ‐
МОЩНОСТЬ кВт

ИНЖЕКТОРЫ ГААСИ НИМИВУЛ
ТЭХИС 1/100
мм

г/ч

Кира 2.8 0,75 86 204

Лисапылети 1.0 0,33 50 73

10.ЭНЕРГИЯ
10.1Информация о продукте в соответствии с Регламентом ЕС 66/2014

Модель — туннус. EGC3322NVK

Тип печи Встроенная плита

Количество газовых горелок 2

Энергоэффективность газовой 
горелки (ГГГ)

Средний задний – быстрый

Передняя центральная часть – вспомогательная горелка

57,8%

непригодный

Энергоэффективность газовой плиты 

(газовая плита EE)

57,8%

EN 30-2-1: Бытовые газовые приборы для приготовления пищи. Часть 2-1: Экономия энергии. 
Общие положения

10.2Экономия энергии

• Перед использованием проверьте правильность установки горелок и контейнеров.
• Используйте только такую   посуду для приготовления пищи, диаметр дна которой соответствует 

размеру горелок.
• Поместите иглу в середину горелки.
• При нагревании воды ограничьте ее необходимое количество.
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• Если возможно, всегда накрывайте кастрюлю крышкой.
• Когда жидкость начнет кипеть, убавьте огонь так, чтобы жидкость едва 
пузырилась.
• По возможности используйте ускоритель. См. руководство пользователя.

11.УПРАВЛЕНИЕ ОТХОДАМИ

Символизм
Стригущий лишай заразен. Для этого перенесите 
упаковки в соответствующие контейнеры. Помогите 
защитить окружающую среду и здоровье человека, 
перерабатывая электрические и электронные 
отходы. Не волнуйся.

маркированные материалы могут с символом
среди других бытовых отходов. Отнесите 
устройство в местный центр переработки или 
обратитесь за помощью в местные органы 
власти.

отмеченные устройства

Electrolux Appliances AB - Контактный адрес: Al. Powstańców Śląskich 26, 30-570 
Краков, Польша
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МЫ ДУМАЕМ О ВАС
Благодарим вас за покупку прибора Electrolux. Вы выбрали продукт, сочетающий в себе 
десятилетия профессионального опыта и инноваций. Гениальный и стильный, созданный с 
учетом ваших пожеланий. Поэтому вы можете быть уверены, что при каждом использовании вы 
достигнете превосходных результатов.
Добро пожаловать в мир Electrolux!
Посетите наш сайт, чтобы:

получать рекомендации и брошюры по эксплуатации, а также информацию по устранению 

неисправностей, обслуживанию и ремонту:

www.electrolux.com/support
Зарегистрируйте свое устройство для лучшего 
обслуживания: www.registerelectrolux.com

для приобретения аксессуаров, одноразовых материалов и оригинальных запасных 
частей для вашего устройства:
www.electrolux.com/shop

ОБСЛУЖИВАНИЕ И СЕРВИС КЛИЕНТОВ
Используйте только оригинальные запасные части.
При обращении в наш авторизованный сервисный центр, пожалуйста, убедитесь, что у вас есть 
следующие данные: модель, PNC, серийный номер.
Эта информация указана на паспортной табличке.

Предостережение / информация по технике 

безопасности Общая информация и 

рекомендации Экологическая информация

Права на внесение изменений защищены.

1. ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

Перед установкой и использованием устройства внимательно 
прочтите прилагаемую инструкцию. Производитель не несет 
ответственности за травмы и ущерб, причиненные устройством.
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в результате неправильной установки или использования. 
Сохраните эти инструкции в безопасном и доступном месте для 
дальнейшего использования.

1.1Безопасность детей и уязвимых лиц
• Данным прибором могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и старше, 

а также лица с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными возможностями или с недостатком опыта и знаний, если 
они находятся под присмотром или получили инструкции по 
безопасному использованию прибора и понимают связанные с этим 
опасности. Детям до 8 лет и лицам с очень тяжелыми и сложными 
нарушениями следует ограничить доступ к устройству, если они не 
находятся под постоянным присмотром.

• Необходимо следить за детьми, чтобы они не играли с устройством.

• Не допускайте детей к упаковке и 
утилизируйте ее надлежащим образом.

• ВНИМАНИЕ: Устройство и его доступные части нагреваются 
во время использования. Не подпускайте детей и 
домашних животных к прибору, когда он работает или 
остывает.

• Если устройство оснащено функцией безопасности для детей, ее необходимо активировать.

• Детям запрещается чистить или обслуживать прибор 
без присмотра.

1.2Общая безопасность

• Данный прибор предназначен только для приготовления пищи.

• Данное устройство предназначено только для бытового использования и 

использования внутри помещений.

• Данное устройство можно использовать в офисах, гостевых комнатах 
гостиниц, гостевых комнатах пансионатов, загородных гостевых 
домах и других подобных помещениях, где интенсивность 
использования не превышает (средней) интенсивности домашнего 
хозяйства.

• ВНИМАНИЕ: Устройство и его доступные части нагреваются во 
время использования. Не прикасайтесь к нагревательным 
элементам.

• ВНИМАНИЕ: Приготовление пищи с использованием жира или 
масла на плите без присмотра может привести к пожару.
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• Никогда не используйте воду для тушения пожара во время 
готовки. Выключите прибор и накройте пламя, например, 
противопожарным одеялом или крышкой.

• ВНИМАНИЕ: Данное устройство нельзя подключать к внешнему 
коммутационному устройству, например, таймеру, или к системе, 
которая регулярно включается и выключается.
система инженерной поддержки.

• ВНИМАНИЕ: Процесс приготовления пищи должен контролироваться. Короткий 

процесс приготовления пищи должен постоянно контролироваться.

• ВНИМАНИЕ: Опасность возгорания: не храните 
предметы на варочных поверхностях.

• Не кладите на варочную панель металлические предметы, такие 
как ножи, вилки, ложки и крышки, так как они могут нагреться.

• Не используйте устройство до его установки.
• Не используйте пароочиститель для чистки прибора.
• Если на стеклокерамической поверхности/стеклянной поверхности 

появились трещины, выключите прибор и отсоедините его от 
электросети. Если устройство подключено непосредственно к 
источнику питания через распределительную коробку, извлеките 
предохранитель, чтобы отключить устройство от источника 
питания. В любом случае обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.

• В случае поломки стеклянной нагревательной поверхности:
– Немедленно выключите все горелки и 

электронагревательные элементы и отключите 
прибор от электросети.

– Не прикасайтесь к поверхности устройства.
– Не используйте устройство.

• Во избежание несчастных случаев, если шнур питания поврежден, 
его должен заменить производитель, его авторизованный 
сервисный агент или лица, имеющие аналогичную квалификацию.

• Если устройство подключается непосредственно к источнику питания, 
необходим универсальный разъединитель с разъединением контактов. 
Должно быть обеспечено полное отключение устройства в 
соответствии с требованиями III категории перенапряжения. 
Заземляющий кабель в комплект не входит.
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• При прокладке кабеля питания следите за тем, чтобы он не 
соприкасался напрямую (например, используя изоляционные 
рукава) с деталями, которые могут нагреваться более чем на 50 °C 
выше комнатной температуры.

• ВНИМАНИЕ: Используйте только те защитные ограждения для варочной панели, 

которые изготовлены производителем прибора или указаны

в инструкции по эксплуатации как пригодные для использования или которые встроены в 

устройство. Использование неподходящих защитных кожухов для варочных панелей может 

привести к несчастным случаям.

2.ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

под устройством, чтобы предотвратить доступ к 

нижней части.
Это устройство подходит для следующих рынков: Чехия

ЭЭ ЛВ
2.2Подключение к электросети

2.1Установка ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Может вызвать пожар и поражение 

электрическим током.ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Устройство может быть установлено только 

квалифицированным специалистом. • Все электрические соединения должны выполняться 

квалифицированным электриком.

• Устройство должно быть заземлено.

• Перед выполнением любых операций 
убедитесь, что устройство отключено от 
источника питания.

• Убедитесь, что параметры, указанные на 
технической табличке, соответствуют 
параметрам электрической сети.

• Проверьте правильность установки устройства. 
Неплотно подключенный или неподходящий 
шнур питания или вилка (если применимо) 
могут привести к перегреву контакта.

• Используйте правильный 
шнур питания.

• Не допускайте запутывания шнура 
питания.
• Убедитесь, что установлена   защита 

от ударов.
• Для фиксации кабеля используйте фиксатор 

натяжения кабеля.
• При подключении прибора к розетке 

убедитесь, что шнур питания или вилка 
(если таковая имеется) не касаются 
горячих частей прибора или кухонных 
принадлежностей.

• Не используйте многоконтактные адаптеры 
или удлинители.

• Будьте осторожны, чтобы не повредить вилку 
(если таковая имеется) и шнур питания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Есть травма или
риск повреждения устройства.

• Удалите всю упаковку.
• Не устанавливайте и не используйте поврежденное устройство.

• Следуйте инструкциям по установке, 
прилагаемым к устройству.

• Обеспечьте достаточное расстояние 
между соседними устройствами.

• Всегда перемещайте устройство осторожно, так 
как оно тяжелое. Всегда используйте
защитные перчатки и закрытая обувь.

• Обработайте распиленные поверхности 
герметиком, чтобы предотвратить 
разбухание из-за влаги.

• Защищайте нижнюю часть устройства от 
пара и влаги.

• Не устанавливайте устройство рядом с дверями или 
под окнами. Это необходимо соблюдать, чтобы 
кухонные принадлежности не падали при 
открывании двери или окна.

• Если под прибором имеются ящики, 
убедитесь, что между нижней частью 
прибора и верхней частью прибора имеется 
достаточная циркуляция воздуха.

• Нижняя часть устройства может быть горячей. 
Установите негорючую перегородку
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сумка. Обратитесь в наш авторизованный 
сервисный центр или к электрику, чтобы
замените поврежденный кабель питания.

• Детали, обеспечивающие защиту от поражения 

электрическим током от находящихся под напряжением 

и изолированных элементов, должны быть закреплены 

таким образом, чтобы их нельзя было снять без

инструмент.
• Включайте вилку в розетку только по 

окончании установки. Проверьте, 
имеется ли свободный доступ к 
вилке после установки.

• Если розетка неплотно прилегает, не 
вставляйте в нее вилку.

• Никогда не отключайте устройство от 
сети, потянув за кабель питания. Всегда 
выдергивайте вилку из розетки.

• Необходимо использовать соответствующие 
изолирующие устройства: автоматические 
выключатели, предохранители (съемные 
предохранители), автоматические выключатели 
утечки на землю и разъемы.

• Электроустановка должна иметь изолирующее 
устройство, позволяющее отключать устройство от 
всех полюсов сети. Расстояние между контактами в 
изолирующем устройстве должно быть не менее 3 
мм.

2.4Использование

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Риск получения травм, ожогов или 

поражения электрическим током.

ВНИМАНИЕ!
Использование газовых приборов для 

приготовления пищи создает опасность 

нагревания, влажности и возгорания.

производство продукции в помещении, где 

установлено устройство.

Обеспечьте достаточную 
вентиляцию на кухне, особенно во 
время использования прибора. 
Длительное интенсивное 
использование устройства может
требуется дополнительно
вентиляция, например,
увеличенный механический
вентиляция, если таковая имеется, 
или дополнительная вентиляция для 
безопасного отвода продуктов 
сгорания в окружающую (наружную) 
атмосферу, обеспечивая при этом 
воздухообмен в помещении. Перед 
установкой дополнительной 
вентиляции проконсультируйтесь с 
квалифицированным специалистом.

2.3Газовое подключение
• Не изменяйте характеристики этого продукта.
• Перед первым использованием удалите все 

упаковочные материалы, наклейки и защитную 
пленку (если таковые имеются).

• Убедитесь, что вентиляционные отверстия 
устройства не заблокированы.

• Не оставляйте устройство без присмотра во время 
использования.
• После каждого использования 

устанавливайте зону готовки в 
положение «Выкл».

• Не кладите столовые приборы и 
крышки кастрюль на
зоны приготовления пищи. Можешь идти на хер.

• Не используйте устройство мокрыми руками 
или если на устройство попала вода.

• Не используйте прибор в качестве рабочей 
поверхности или поверхности для хранения.

• При помещении продуктов в горячее масло они могут 

разбрызгиваться.

ВНИМАНИЕ!
При использовании газового 
баллона всегда проверяйте, чтобы 
он располагался на ровной 
горизонтальной поверхности 
(чтобы газовый клапан был
выше).

• Подключение газа может выполнить 

квалифицированный специалист.

• Перед установкой убедитесь, что 
параметры подаваемого газа (тип и 
давление газа) и условия настройки 
устройства соответствуют требованиям.

• Убедитесь, что вокруг устройства есть 
циркуляция воздуха.

• Информацию о газоснабжении можно найти 
на табличке технических данных.

• Данное устройство не подключено к системе 
отвода продуктов сгорания. Убедитесь, что 
устройство подключено в соответствии с 
действующими правилами установки. 
Соблюдайте требования по обеспечению 
достаточной вентиляции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Возник пожар или
опасность взрыва.

• Нагретый жир и масло могут образовывать 
легковоспламеняющиеся пары. Подготовка
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Не подносите жиры и масла к 
открытому огню или нагретым 
предметам.

• Пары, выделяющиеся из масла, нагретого до высоких 
температур, могут внезапно воспламениться.

• Отработанное масло, содержащее остатки пищи, может 

воспламениться при низких температурах.

при температуре выше температуры масла 

первого использования.

• Не размещайте и не храните легковоспламеняющиеся 
вещества или предметы, пропитанные 
легковоспламеняющимися веществами, внутри или 
вблизи устройства.

• Не устанавливайте на горелку 
рассеиватель пламени.

• Не допускайте попадания на поверхность 
кислотных жидкостей, таких как уксус, 
лимонный сок или средство для удаления 
накипи. Это может привести к появлению 
тусклых пятен.

• Изменение цвета эмали или 
нержавеющей стали не влияет на 
работу прибора.

2.5Техническое обслуживание и чистка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не вынимайте ключи,
регуляторы или пломбы с панели 
управления. Вода может попасть 
внутрь устройства и привести к его 
повреждению.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Существует риск повреждения 

устройства.

• Не ставьте горячие кухонные 
принадлежности на панель управления.

• Не допускайте выкипания посуды во 
время приготовления пищи.

• Будьте осторожны, не допускайте падения 
предметов или кухонных принадлежностей 
на прибор. Это может повредить 
поверхность.

• Никогда не оставляйте включенной 
горелку с пустой кастрюлей или 
без кастрюли.

• Не кладите алюминиевую фольгу непосредственно на 

прибор.

• Посуда из чугуна, алюминия или с 
поврежденным дном может привести к 
появлению царапин на стеклянной/
стеклокерамической поверхности. 
Перемещение объектов в
Всегда приподнимайте варочные 
поверхности.

• Используйте только устойчивые кухонные 
принадлежности правильной формы и 
диаметра, превышающего размеры горелки.

• Убедитесь, что емкость для приготовления 
пищи находится в центре горелки.

• Не используйте большие емкости для 
приготовления пищи, которые выходят за края 
прибора. Это может привести к повреждению 
рабочей поверхности.

• Убедитесь, что пламя не гаснет при быстром 
повороте ручки из максимального 
положения в минимальное.

• Используйте только те аксессуары, 
которые входят в комплект устройства.

• Регулярно чистите устройство, чтобы не 
повредить поверхностный материал.

• Перед чисткой выключите прибор и 
дайте ему остыть.

• Не используйте пар или распыляемую 
воду для чистки прибора.

• Протирайте устройство влажной мягкой тканью. 
Используйте только нейтральные моющие 
средства. Не используйте абразивные средства, 
абразивные губки, растворители или 
металлические предметы.

• Не мойте горелки в 
посудомоечной машине.

2.6Услуги
• Для ремонта устройства обратитесь в 

авторизованный сервисный центр. Используйте 
только оригинальные запасные части.

2.7Использование

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Существует риск получения 
травмы или удушья.

• Обратитесь в местные органы власти, 
чтобы узнать, как утилизировать 
устройство.

• Отключите устройство от источника питания.
• Отрежьте кабель питания рядом с 

устройством и утилизируйте его.
• Расположите внешние газовые трубы на ровной 
поверхности.
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3.УСТАНОВКА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
См. раздел «Безопасность». И

Б3.1Перед установкой
Перед установкой печи запишите информацию, 
указанную на паспортной табличке ниже. 
Табличка с техническими данными расположена 
на дне плиты.

С

Модель .............................................. .

Продукт
нет. ......................................... 
Ряд
число ...........................

И.Короткая труба с концевой гайкой
Б.Старплика
С.Согнуть (при необходимости)

Сжиженный газ
Для сжиженного газа используйте 
резиновый держатель трубки. Обязательно 
использование герметика. Затем 
подключите газ.3.2Газовое подключение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Следующие инструкции по установке, 
обслуживанию и подключению 
предназначены только для 
квалифицированного персонала, чья 
работа должна соответствовать 
действующим стандартам и
местные правила.

Гибкую трубу можно установить, если:

• не может нагреваться выше комнатной 
температуры – более 30 °C;

• не длиннее 1500 мм;
• не имеет узлов;
• не имеет деформаций растяжения и кручения;
• не соприкасается с острыми краями и 
углами;
• его состояние можно легко проверить. Регулярно 
проверяйте гибкий шланг на предмет:

Выберите фиксированное соединение или 
используйте гибкую трубу из нержавеющей стали и 
выполняйте работы в соответствии с действующим 
законодательством. Если вы выбрали гибкие 
металлические трубы, не допускайте их 
соприкосновения с движущимися частями и будьте 
осторожны, чтобы не раздавить их. Будьте 
осторожны также, если варочная панель 
установлена   вместе с духовкой.

• отсутствие разрывов, трещин или ожогов 
на обоих концах и по всей длине
знаки;

• материал трубы не затвердел и труба 
по-прежнему эластична;

• крепежные хомуты не ржавые;
• срок действия не истек. При 
обнаружении каких-либо дефектов не 
ремонтируйте трубу, а замените ее.Убедитесь, что значения давления 

подачи газа соответствуют 
параметрам прибора.
необходимые ценности. 
Закрепите регулируемое 
соединение с газом.
Короткие трубы источника питания 

подключаются с помощью резьбовой 

гайки (G 1/2 дюйма). Прикрутите детали 

друг к другу и затяните все с помощью 

тефлоновой ленты, если необходимо.

достичь
эх.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
После завершения установки 
убедитесь, что фитинги на 
каждой трубе герметичны. 
Используйте мыльный раствор, 
а не огонь!

3.3Замена форсунки
необходимый,
требуемая версия

1.Снимите подставки для посуды.
2.Снимите крышки и коронки горелок.
3.Открутите форсунки с помощью гаечного 

ключа на 7 мм и замените их на 
форсунки, соответствующие вашим.
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для типа используемого газа (см. таблицу 
в разделе технической информации).

4.Установите детали, на этот раз в 
обратном порядке.

5.Заменить табличку с техническими данными 
(она находится рядом с подачей газа)
труба) с новой табличкой, 
указывающей параметры нового типа 
подачи газа. Данная пластина входит в 
комплект поставки устройства.

Если давление подачи газа изменяется или 
отличается от требуемого, необходимо 
установить на газопроводе соответствующее 
устройство регулирования давления.

Напряжение и его тип соответствуют 
параметрам домашней электросистемы.

• Данное устройство оснащено кабелем 
питания. Этот кабель должен быть оснащен 
подходящей вилкой, нагрузочная 
способность которой должна 
соответствовать указанной на табличке 
технических данных. Проверьте, вставлена   
ли вилка в нужную розетку.

• Всегда используйте правильно 
установленную и безопасную розетку.

• Убедитесь, что после установки вилка 
питания находится в свободном 
доступе.

• Никогда не отключайте устройство от 
сети, потянув за кабель питания. Всегда 
выдергивайте вилку из розетки.

• Если устройство подключено с помощью 
удлинителя, адаптера или нескольких
соединений существует риск возникновения 
пожара. Убедитесь, что заземление 
соответствует стандартам и нормам.

• Не допускайте нагрева кабеля 
питания выше 90 °C.

3.4Минимальная регулировка уровня

Чтобы отрегулировать минимальный уровень пламени:

1.Разожгите огонь.
2.Установите регулятор на 
минимум.
3.Снимите регулятор.
4.Отрегулируйте положение перепускного 

винта (A) с помощью тонкой отвертки.

И 3.6Соединительный кабель
Заменяйте соединительный кабель только 
специальным кабелем или его эквивалентом. 
Тип кабеля: H03V2V2-F T90.

Убедитесь, что кабель подходит для 
напряжения и рабочей температуры. Кроме 
того, желто-зеленый провод должен быть 
примерно на 2 см длиннее коричневого (или 
черного) фазного провода.

5.Если вы переключитесь:
• от G20 20 мбары природного газа до 

сжиженного газа, полностью
затяните регулировочный винт;

• со сжиженного газа на природный 
газ G20 с давлением 20 мбар 
открутите перепускной винт 
примерно на 1/4 оборота.

Л

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Следите за тем, чтобы горелка не 
погасла при быстром повороте 
регулятора из максимального 
положения в минимальное.
вши.

Н

1.Подключите зеленый и желтый 
(заземляющий) провод к клемме, 
обозначенной буквой «E» или землей.

3.5Электричество
связь

девять символ или имеет зеленый и желтый 
цвет.

2.Подключите синий (нейтральный) провод к клемме, 
обозначенной буквой «N» или имеющей синий 
цвет.

• Убедитесь, что
указано на табличке

по техническим данным

является номинальным
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3.Подключите коричневый (фазный) провод к 
клемме, обозначенной буквой «L». Он всегда 
должен быть подключен к фазе сети.

Если кухонный шкаф 

установлен на высоте 400 мм

расстояние над плитой,
минимальная безопасность
Расстояние от левого или правого 
края печи должно составлять 50 
мм.

3.7Сборка
1.

5.

6.

2.

3.
7.

мин. 450мм
40-50мм

мин. 650мм 490мм И
55мм

30мм
270мм

4.

Б

400мм А) полный комплект
Б) собранный кронштейн

50 мм
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8. И
мин. 30 мм

Б мин. 5 мм
(макс. 150 мм)

60мм

И.Съемная панель
Б.Место для соединенийВНИМАНИЕ!

Устанавливайте устройство только 

на ровную рабочую поверхность. Кухонная мебель с духовкой В целях 
безопасности и для облегчения снятия 
духовки с мебели электрические 
соединения варочной панели и духовки 
должны быть выполнены раздельно.

3.8Установка нескольких 
варочных панелей

Если необходимо установить несколько варочных панелей 

рядом в одном вырезе, в авторизованных сервисных 

центрах можно приобрести монтажный комплект, 

содержащий монтажный кронштейн и дополнительную 

прокладку. Полный комплект

В комплект также входят соответствующие инструкции 
по установке.

3.9Варианты установки
Панель под варочной панелью должна быть 
установлена   таким образом, чтобы ее можно было 
легко снять и обеспечить доступ для технического 
обслуживания.

Кухонная мебель с дверцами

мин. 6 мм
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4.ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА
4.1Схема плиты

1 Мощная горелка
Дополнительная горелка

Регуляторы управления

1 2
3

2

3

4.2Переключатель управления
Символы Описание

Символы Описание минимальная подача газа

нет подачи газа / 
выключен

статус зажигания /
максимальная подача газа
да

5.ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

С.Свеча зажигания
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
См. раздел «Безопасность». 5.2Зажигание горелки

5.1Обзор горелки Всегда зажигайте горелку 
перед тем, как ставить на нее 
кухонные принадлежности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Будьте осторожны при 
использовании открытого огня на 
кухне. Производитель не обязуется
отсутствие ответственности в случае 

неправильного использования огня.

И

1.Нажмите ручку управления вниз и 
поверните ее против часовой стрелки.
направление индикатора на максимумБ
положение подачи газа ( ).

2.Удерживайте ручку управления нажатой не 
более 10 секунд. Это позволяет термопаре 
нагреваться. Если этого не сделать, то подача 
газа будет прекращена.
прерванный.

С

И.Крышка горелки и va
Б.Термоэлементы

inags
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3.Отрегулируйте пламя, когда оно 
стабилизируется. Если горелка случайно погасла, 

поверните ручку управления в 
положение «Выкл.» и
Попробуйте снова зажечь 
горелку, подождав не менее 
минуты.

Если после нескольких
попытки сжечь
не зажигается, проверьте 
правильность положения коронки 
горелки и ее колпачка.

Нажатие кнопки питания после 
установки устройства или подачи 
электроэнергии
прерывания, электрическое 
зажигание может быть активировано 
автоматически. Это нормально.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не удерживайте ручку 
управления нажатой более 
15 секунд. Если через 15 
секунд горелка
не запускается, запустите его

ручку управления, верните ее в 
положение выключения и
Попробуйте снова зажечь 
горелку, подождав не менее 1 
минуты.

Варочная панель оснащена 
прогрессивными клапанами. Они 
позволяют гораздо точнее 
регулировать пламя.

5.3Выключение горелок
ВНИМАНИЕ!
При отсутствии электропитания 
горелку можно зажечь без
электролиз. Такой
В этом случае поднесите 
пламя ближе к горелке, 
поверните ручку управления 
против часовой стрелки.
в положение максимальной 
подачи газа и нажмите ее. 
Удерживайте ручку управления 
нажатой в течение 10 секунд или 
менее, чтобы термопара 
нагрелась.

Чтобы погасить пламя, поверните 

регулятор в положение «выкл». .
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Всегда уменьшайте пламя или 
выключайте его, прежде чем 
снимать кастрюлю с горелки.

6.СОВЕТЫ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
См. раздел «Безопасность».

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не ставьте на пол неустойчивые и 
деформированные горшки.
горелки для предотвращения 
проливания или травм.

6.1Кухонная утварь
ВНИМАНИЕ!
Не используйте чугунные кастрюли, 

талькохлорит, глиняные, грильные или 

тостерные пластины.

ВНИМАНИЕ!
Убедитесь, что дно кастрюли не 
выступает над регулятором.
регулятор, в противном случае

В этом случае пламя будет сообщаться 

с регулятором управления.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не ставьте одну кастрюлю на 
две конфорки.

ВНИМАНИЕ!
Следите за тем, чтобы ручки 
кастрюль не выступали за края 
варочной поверхности.
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ВНИМАНИЕ!
Убедитесь, что кастрюли 

расположены посередине горелок, 

что обеспечивает максимальную

стабильность и меньший 
расход газа.

Деглис Еда готова
вощение древесины

к диаметру
(мм)

Мощная горелка 180 - 260

ВНИМАНИЕ!
Пролитая во время приготовления пищи 

жидкость может привести к разрушению 

стекла.

Кроме того 80 - 180

6.2Диаметры кастрюль

Используйте кухонные 
принадлежности, диаметр которых 
соответствует размеру горелки.

7.УХОД И ЧИСТКА
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
См. раздел «Безопасность».

Чтобы предотвратить перегрев печи

поверхностные повреждения,

Подставки для посуды следует 

устанавливать очень осторожно.7.1Общая информация 2.Иногда эмалевое покрытие может иметь 
шероховатые края, поэтому будьте 
осторожны при мытье сковороды.
поддержки руками и сушка. При 
необходимости очистите 
засохшие остатки пищи с 
помощью чистящей пасты.

3.После очистки подставок для посуды убедитесь, 
что они находятся в правильном 
положении.

4.Для правильной работы горелок убедитесь, 
что ножки подставки для посуды 
расположены по центру горелки.

• Чистите плиту после каждого использования.
• Всегда используйте кухонные 

принадлежности с чистым дном.
• Царапины или темные пятна на поверхности 

не влияют на работу печи.
• Используйте специальное чистящее 

средство для варочных панелей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не пользуйтесь ножами,
скребки или что-то подобное

предметы для чистки стеклянной 
поверхности или между горелками
границы и рамки (если 
есть). 7.3Чистка плиты

• Удалить немедленно:расплавленный 
пластик, пластиковая фольга, сахар и 
продукты, содержащие сахар. В противном 
случае грязь может повредить печь. Будьте 
осторожны, чтобы не обжечься.

• Снимите, когда плита достаточно 
остынет:известковый налет и пятна от 
воды, брызги жира и изменение цвета на 
блестящей металлической поверхности. 
Чистите плиту влажной тканью и 
неабразивным моющим средством. После 
чистки протрите печь насухо мягкой 
тканью.

• Промойте детали из нержавеющей стали 
водой, затем протрите их мягкой тканью.

7.2Дева Мария
Подставки под кастрюли не 
предназначены для мытья посуды.
в стиральной машине. Их 
следует стирать вручную.

1.Для облегчения чистки плиты можно снять 
решетки для посуды.



ЛАТВИЯ 49

• Для очистки эмалированных деталей, 
крышки и коронки промойте их 
теплой мыльной водой и перед
После установки тщательно просушите.

зажигание, регулярно очищайте вышеуказанные 
элементы и проверяйте, не заблокированы ли 
отверстия в крышке горелки.

7.5Периодика и раскопки
7.4Чистка свечей зажигания

Периодически обращайтесь в центр 
обслуживания клиентов для проверки 
газопровода и регулятора давления, если 
таковой имеется.

Эта функция обеспечивается за счет использования 
керамической свечи зажигания и металлического 
электрода. Чтобы разжечь горелку

8.ПОИСК НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
См. раздел «Безопасность».

8.1Что делать, если...

Проблема Возможные причины Решение

При попытке активировать 
генератор искр искры не 
появляются.

Варочная панель не 
подключена к электросети или 
подключена неправильно.

Проверьте, правильно ли 
подключена варочная панель к 
электросети.

Перегорел предохранитель. Убедитесь, что неисправность 
прибора связана с 
предохранителем. Если 
предохранитель перегорает 
неоднократно, обратитесь к 
квалифицированному электрику.

Крышка и рассекатель горелки 
установлены неправильно.

Правильно установите крышку и 

рассекатель горелки.

Пламя гаснет сразу после 
зажигания.

Термопара пока недоступна
достаточно прогрелся.

После того, как пламя загорится, 
удерживайте регулятор нажатым в 
течение 10 секунд или менее.

Кольцо пламени 
неровное.

Рассекатель горелки засорен 
остатками пищи.

Проверьте, не засорено ли 
главное сопло и чистая ли 
коронка горелки.

8.2Если вы не можете 
найти решение...

или дилеру устройства, дополнительная плата 
будет взиматься даже во время гарантийного 
обслуживания. Информацию о сервисном центре и 
условиях гарантии смотрите в гарантийной 
брошюре.

Если вы не можете найти решение, обратитесь к продавцу вашего 

устройства или в авторизованный сервисный центр. Пожалуйста, 

укажите это на табличке с данными.

мы находим данные. Убедитесь, что вы используете 

варочную панель правильно. Если вы неправильно 

использовали устройство, для устранения неполадок, 

которые осуществляются сотрудниками сервисного центра
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8.3Наклейки поставляются в 
сумке для аксессуаров.
Приклейте самоклеящиеся этикетки, 
как указано ниже:

И Б С

МОД.
НОМЕР ПРОДУКТА

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ДАННЫЕ

МОД.
НОМЕР ПРОДУКТА

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ДАННЫЕ

МОД.
НОМЕР ПРОДУКТА

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ТИП
IP20

0049
03
СДЕЛАНО В ИТАЛИИ

ЭТО

И.Приклейте его к гарантийному талону и 
отправьте эту деталь (если применимо).

Б.Приклейте ее к гарантийному талону и 
сохраните (если применимо).

С.Наклейте его на инструкцию.

9.ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

9.1Размеры варочной поверхности

Платумс 290мм

Глубина 520мм

9.2Диаметры апвады

ДЕГЛИС

Мощный

Кроме того

Ø АПВАДС 1/100

52

28

мм
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9.3Другие технические данные

Исходный газ
что: G20 (2H) 20 мбар 3,9 кВт

ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ

ДА:
Газовый переключатель

на:
G30/G31 (3B/P) 30/30 мбар 269   г/ч

Электрические параметры 220-240 В ~ 
50-60 Гц:

Категория устройства II2H3B/P 
rija:

Газовое соединение G 1/2" 
резиновое:

Класс устройства: 3

9.4Газовые горелки G20 20 мбар ПРИРОДНЫЙ ГАЗ

ДЕГЛИС НОРМАЛЬНАЯ МОЩНОСТЬ

кВт
МИНИМАЛЬНАЯ МОЩНОСТЬ

кВт
СТЕПЕНЬ СПЕЦИФИЧЕСКАЯ

СОБАКА 1/100 мм

Мощный 2.9 0,75 120X

Кроме того 1.0 0,33 70

9.5Газовые горелки для сжиженного газа G30/G31 30/30 мбар

ДЕГЛИС НОРМАЛЬНЫЙ
МОЩНОСТЬ кВт

МИНИМУМ
МОЩНОСТЬ кВт

СПЕЦИАЛЬНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

CIFICATION
1/100мм

НОМИНАЛЬНЫЙ G
ZES ПЛАЗМА, г/ч

Мощный 2.8 0,75 86 204

Кроме того 1.0 0,33 50 73

10.ЭНЕРГОЭФФЕКТИВНОСТЬ
10.1Информация о продукте в соответствии с ЕС 66/2014

Идентификация модели EGC3322NVK

Тип печи Встроенная плита
поверхность

Количество газовых горелок 2

Задняя середина - мощная 
горелка

57,8%
Энергоэффективность газовой горелки 
(газовая горелка EE) Передняя средняя часть - дополнительная 

горелка

непригодный
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Энергоэффективность газовой варочной поверхности (ЭЭ 

газовая варочная поверхность)

57,8%

EN 30-2-1: Топливный газ для бытовых приборов для приготовления пищи - 2-1. Часть: Рациональное 
использование энергии - Общие сведения

10.2Экономия энергии
• Перед использованием убедитесь, что горелки и опоры котла собраны правильно.
• Используйте кухонные принадлежности, диаметр которых соответствует размеру горелки.
• Поставьте кастрюлю в центр горелки.
• Нагревайте воду только до необходимого объема.
• Если возможно, накрывайте кухонные принадлежности крышками.
• Когда жидкость начнет кипеть, убавьте огонь до минимума, чтобы жидкость кипела медленно.
• Если возможно, используйте скороварку. См. руководство пользователя.

11.СООБРАЖЕНИЯ ПО ЗАЩИТЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Перерабатываемые материалы Не выбрасывайте устройства с такой маркировкой.

с символом . Поместите упаковочные 
материалы в соответствующие контейнеры 
для переработки. Помогите защитить 
окружающую среду и здоровье человека, 
перерабатывая отходы электрического и 
электронного оборудования.

символ, вместе с бытовыми отходами. 
Сдайте изделие в местный центр 
переработки отходов или обратитесь в 
местные органы власти.

Electrolux Appliances AB - Контактный адрес: Al. Powstańców Śląskich 26, 30-570 
Краков, Польша

*
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